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คํานําสํานักพิมพ์

การผจญภยัมกัเริม่ตน้ดว้ยเหตกุารณธ์รรมดา ๆ  และปรศินากม็กัมทีีม่า 

จากเรื่อง  (ที่ดู)  ไม่เป็นเรื่อง…

ปริศนาแห่งหน้าปัดทั้งเจ็ด   คือผลงานสแตนด์อโลนที่ได้ชื่อว่าดีที่สุด 

เล่มหนึ่งของอกาธา  คริสตี้  นิยายเรื่องนี้จะพาคุณไปพบกับเรื่องราวการไขคด ี

อันแสนจัดจ้าน  ว่าด้วยการกลั่นแกล้งที่กลับตาลปัตร  สมาคมลับหาตัวจับ 

ไม่ได้  ปฏิบัติการเสี่ยงตาย  และการหักหลังอันแสนแนบเนียน

การผจญภัยทั้งหมดนี ้ เริ่มจากเสียงนาฬิกาแปดเรือนที่ดังลั่นคฤหาสน ์

เพือ่ปลกุจอมขีเ้ซาคนหนึง่ในกลุม่เพือ่น  โชครา้ยหนอ่ยกต็รงทีเ่สยีงซึง่หวงัปลกุ 

ให้คนตื่นกลับไม่อาจเรียกคืนชีวิตเขาที่หลับใหลไปตลอดกาล  และปริศนา 

ชวนปวดหัวก็ตามต่อมา  เมื่อสถานที่เกิดเหตุมีนาฬิกาปลุกหายไปหนึ่งเรือน  

แต่ไม่มีใครรู้ว่าสิ่งนี้หมายถึงอะไร  มันเป็นเพียงการเล่นตลก  หรือคืออีก 

หนึ่งเงื่อนงำ�ที่กำ�ลังล่อลวงทุกคนเข้าไปติดกับโดยไม่รู้ตัวกันแน่

คำ�เตือน…ปริศนาครั้งนี้แสนซับซ้อน  และผู้แสวงหาคำ�ตอบอาจต้อง 

พบจุดจบที่ไม่มีใครคาดคิด

แต่หากคุณพร้อมเส่ียง  ก็ขอให้สนุกไปกับการผจญภัยและเกมปริศนาลวง!
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จมิม ี เทซิเจอร์  เด็กหนุ่มท่าทีเป็นมิตร  กำ�ลังวิ่งลงบันไดกว้างที่ชิมนีย์สมา 

ทีละสองขั้น  เขารีบร้อนลงบันไดจนชนเข้ากับเทรดเวลล์  พ่อบ้านร่างใหญ่  

ขณะที่ฝ่ายหลังกำ�ลังเดินมาจากอีกฟากของห้องโถงพร้อมกับถือถ้วยกาแฟร้อน 

สดใหม่ในมือ  โชคดีที่เทรดเวลล์ควบคุมสติได้อย่างดีเยี่ยมและแคล่วคล่อง 

ว่องไวเป็นเลิศ  จึงไม่มีใครได้รับบาดเจ็บ

“โทษที”  จิมมีกล่าวขอโทษ  “นี่  เทรดเวลล์  ผมลงมาเป็นคนสุดท้าย 

หรือเปล่า”

“ไม่ใช่ครับ  คุณเวดยังไม่ลงมาเลย”

“ดี”  จิมมีพูด  แล้วเดินเข้าห้องอาหารไป

ห้องนั้นว่างเปล่าถ้าไม่นับสตรีเจ้าของบ้าน  และสายตาตำ�หนิของเธอ 

กท็ำ�ใหจ้มิมรีูส้กึอดึอดั  เหมอืนทีรู่ส้กึเปน็ประจำ�เวลาสบตาปลาคอ็ดซึง่นอนตาย 

อยู่บนแผงปลาของชาวประมง  แต่ให้ตายสิ  ผู้หญิงคนนั้นมองเขาแบบนี้ทำ�ไม  

ก็แค่เขาไม่ได้ลงมาตอนเก้าโมงครึ่งเป๊ะ  ๆ   เวลามาพักผ่อนในบ้านชนบท 

เท่านั้นเอง  หรือถ้าจะพูดให้ชัดคือ  ตอนนี้สิบเอ็ดโมงสิบห้านาทีแล้ว  ซึ่งอาจ 

จะสายเกินไปหน่อย  แต่ถึงอย่างนั้น  —

“เกรงว่าผมจะสายไปหน่อย  เลดี้คูต  มีอะไรหรือ”

“อ๋อ  ไม่มีอะไรหรอก”  เลดี้คูตพูดด้วยนํ้าเสียงเศร้าสร้อย

ว่าด้วยการตื่นเช้า

บทที่  1
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อันที่จริงแล้ว  เธอจะกังวลอย่างหนักเวลามีคนลงมารับประทานมื้อเช้า 

สาย  ว่ากันตรง  ๆ  คือ   สิบปีแรกในชีวิตคู่ของเธอ  เซอร์ออสวอลด์  คูต  

(ซึ่งสมัยนั้นยังใช้คำ�นำ�หน้าเป็น   “คุณ”  ธรรมดา)  จะโวยวายใหญ่โตถ้าอาหาร 

มื้อเช้าของเขาช้ากว่าแปดโมงไปสักครึ่งนาที  เลดี้คูตจึงติดนิสัยมองความ 

ไม่ตรงต่อเวลาเป็นบาปหนักซึ่งไม่สมควรได้รับการอภัยอย่างที่สุด  และนิสัย 

คนเราก็แก้ได้ยากเสียด้วย  อีกอย่าง   เธอยังเป็นผู้หญิงที่ เอาจริงเอาจัง 

และมักอดถามตัวเองไม่ได้ว่า  คนหนุ่มสาวพวกนี้จะไปทำ�อะไรดี  ๆ  ให้โลกได้ 

ถ้าไม่ตื่นแต่เช้า  ก็อย่างที่เซอร์ออสวอลด์พูดกับนักข่าวและคนอื่น  ๆ  อยู่ 

เป็นประจำ�นั่นแหละว่า  “ความสำ�เร็จทั้งหมดของผมขอยกให้กับนิสัยตื่นเช้า  

การใช้ชีวิตอย่างตระหนี่  และนิสัยการทำ�อะไรเป็นระเบียบแบบแผน”

เลดี้คูตเป็นหญิงร่างใหญ่  หน้าตาคมสันในแบบที่ดูเศร้าสร้อย  เธอ 

มีดวงตาโศกและนํ้าเสียงทุ้มตํ่า  ศิลปินที่มองหานางแบบเพื่อวาดภาพ   “เรเชล 

โศกเศร้าอาลัยลูก  ๆ”  คงจะต้องเข้าไปทักเลดี้คูตอย่างดีอกดีใจแน่  ๆ  หรือ 

ถ้าเป็นละครประโลมโลก  เธอก็น่าจะเล่นได้ดีอีกเหมือนกันในบทที่ต้องเดิน 

โซซัดโซเซฝ่าหิมะตก  ในฐานะภรรยาของผู้ร้ายซึ่งโดนทำ�ร้ายอย่างหนัก

ท่าทางเธอราวกับมีเรื่องเศร้าร้ายแรงบางอย่างในชีวิตที่เก็บไว้เป็น 

ความลับ  แต่ถ้าจะพูดกันจริง ๆ แล้ว  เลดี้คูตไม่เคยมีเรื่องเดือดร้อนอะไรใน 

ชีวิตทั้งนั้น  เว้นเสียก็แต่เรื่องความสำ�เร็จอย่างก้าวกระโดดของเซอร์ออสวอลด ์ 

สมยัสาว ๆ  เธอเคยเปน็คนแกน่กลา้รา่เรงิ  เธอหลงรกัออสวอลด ์ คตู  ชายหนุม่ 

ผู้แสนทะเยอทะยานซึ่งอยู่ในร้านจักรยานข้างร้านอุปกรณ์ช่างของพ่อเธอ  ทั้งคู ่

ใช้ชีวิตด้วยกันอย่างมีความสุข  ตอนแรกก็เช่าห้องอยู่แค่สองห้อง  จากนั้น 

ก็ย้ายไปอยู่บ้านหลังน้อย  แล้วตามมาด้วยบ้านหลังใหญ่ขึ้น  จากนั้นก็มีบ้าน 

ซึ่งมีขนาดใหญ่โตขึ้นเรื่อย ๆ  ตามมาอีกหลายหลัง  แต่ก็จะอยู่ในระยะไม่ไกล 

จาก   “ที่ทำ�งาน”  มาโดยตลอด  จนถึงตอนนี้เซอร์ออสวอลด์มาถึงจุดที่เป็น 

คนใหญ่คนโต  ชนิดที่ว่าตัวเขากับ   “ที่ทำ�งาน”   ไม่ต้องพึ่งพากันอีกต่อไปแล้ว  

และเขาก็หาความสำ�ราญไปกับการเช่าคฤหาสน์หลังใหญ่ที่สุดและหรูหราที่สุด 

ซึ่งมีอยู่ทั่วอังกฤษ  ชิมนีย์สเป็นสถานที่สำ�คัญทางประวัติศาสตร์  และเมื่อ 

เซอรอ์อสวอลดส์ามารถเชา่สถานทีน่ีม้าเปน็เวลาสองปจีากมารค์วสิแหง่เคเทอรมั  
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เขาก็รู้สึกว่าตัวเองได้ก้าวขึ้นสู่จุดสูงสุดของความทะเยอทะยานแล้ว

เลดี้คูตไม่ได้ยินดีกับเรื่องนี้นัก  เธอเป็นหญิงอ้างว้าง  การผ่อนคลาย 

หลัก ๆ ของเธอในช่วงต้นชีวิตคู่คือการได้พูดคุยกับ   “สาว ๆ”  แม้เมื่อ  “สาว ๆ”  

มีจำ�นวนคูณสาม  การพูดคุยกับคนรับใช้ในบ้านก็ยังเป็นความบันเทิงหลัก 

ในแต่ละวันของเลดี้คูต  บัดนี้เธอมีสาวใช้เป็นโขยง  พ่อบ้านหนึ่งคนที่เหมือน 

อาร์ชบิชอป  คนงานชายรูปร่างสูงใหญ่หลายคน  ลูกมือสาวอีกชุดหนึ่งที่เดิน 

สวนกันปรู๊ดปร๊าดในครัวและห้องซักล้าง  เชฟต่างชาติที่มี  “อารมณ์แปรปรวน”  

ผู้น่ากลัว  และแม่บ้านร่างมหึมาคนหนึ่ง  ซึ่งเวลาขยับเขยื้อนเคลื่อนไหวจะเกิด 

เสียงเอี๊ยดอ๊าดและกรอบแกรบสลับกันไป  กระนั้นเลดี้คูตก็ยังเหมือนคนที่ 

ถูกทิ้งไว้บนเกาะร้าง

ยามนี้  เธอถอนหายใจอย่างหนักหน่วงขณะเดินผ่านหน้าต่างบานสูง 

ที่เปิดไว้และออกไปข้างนอก  ทำ�ให้จิมมี  เทซิเจอร์  โล่งใจอย่างมาก  และเดิน 

ไปตักไตกับเบคอนเพิ่มทันที

เลดี้คูตยืนอย่างเศร้าสร้อยอยู่อึดใจหนึ่งที่ชานบ้าน  จากนั้นก็รวบรวม 

ความกล้าพูดกับแมคโดนัลด์  ผู้เป็นหัวหน้าคนสวนซึ่งกำ�ลังกวาดสายตา 

อันเด็ดขาดสำ�รวจอาณาเขตที่ตนปกครอง  แมคโดนัลด์เป็นคนที่สำ�คัญตน 

และวางท่าสูงศักดิ์เมื่อเทียบกับหัวหน้าคนสวนทั้งหลาย  เขารู้จักที่ทางของ 

ตัวเอง   — ซึ่งคืออาณาเขตที่จะปกครอง  และเขาก็ปกครอง   — อย่างเบ็ดเสร็จ 

เด็ดขาดเสียด้วย

เลดี้คูตเดินเข้าไปหาเขาอย่างประหม่า

“อรุณสวัสดิ์  แมคโดนัลด์”

“อรุณสวัสดิ์ครับ  คุณผู้หญิง”

เขาพดูอยา่งทีห่วัหนา้คนสวนควรพดู  — นัน่คอืพดูอยา่งเศรา้ ๆ แตแ่ฝงไว ้

ด้วยศักดิ์ศรี  — ราวกับเป็นจักรพรรดิที่ตรัสในงานศพ

“ฉันกำ�ลังสงสัยว่า   —  คืนนี้เราจะเอาองุ่นท้ายฤดูพวกนั้นมากินเป็น 

ของหวานได้ไหม”

“มันยังไม่สุกพร้อมให้เก็บครับ”  แมคโดนัลด์ว่า

เขาพูดอย่างนุ่มนวลทว่าหนักแน่น
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“อ้อ!”  เลดี้คูตว่า

เธอรวบรวมความกล้า

“โอ้!  แต่เมื่อวานฉันเข้าไปที่เรือนต้นไม้ด้านในสุดแล้วก็ได้ชิมลูกหนึ่ง  

อร่อยมากเลยนะ”

แมคโดนัลด์มองเธอ  แล้วเธอก็หน้าแดง  เขาทำ�ให้รู้สึกว่าเธอถือวิสาสะ 

อย่างที่ให้อภัยไม่ได้  เห็นได้ชัดว่ามาร์เชอเนสผู้ล่วงลับของลอร์ดเคเทอรัม 

ไม่เคยทำ�อะไรนอกลู่นอกทางอย่างการเข้าไปในเรือนต้นไม้ของตัวเองและ 

เด็ดองุ่นกิน

“ถ้าคุณผู้หญิงสั่ง  ผมก็จะตัดช่อหนึ่งส่งเข้าไปให้”  แมคโดนัลด์พูด 

เสียงเข้ม

“โอ  ขอบใจจ้ะ”  เลดี้คูตว่า  “ได้  ไว้คราวหน้าฉันจะสั่งให้เก็บนะ”

“แต่ตอนนี้องุ่นยังไม่สุกพร้อมเก็บครับ”

“นั่นสิ”  เลดี้คูตพึมพำ�  “งั้นยังไม่เก็บละกัน  ปล่อยไว้อย่างนั้นดีกว่า”

แมคโดนลัดย์งัคงนิง่เงยีบอยา่งทีม่กัทำ�เสมอ  เลดีค้ตูรวบรวมความกลา้ 

อีกครั้ง

“ฉันจะมาคุยเรื่องสนามที่อยู่ด้านหลังสวนกุหลาบ  คือฉันอยากรู้ว่า 

จะเอามาใช้เป็นสนามลอนโบวล์สได้ไหม  เซอร์ออสวอลด์ชอบเล่นลอนโบวล์ส 

มากน่ะ”

“แล้วทำ�ไมจะไม่ได้ล่ะ”  เลดี้คูตคิดอยู่ในใจ  เธอเคยเรียนเรื่องนี้มาจาก 

วิชาประวัติศาสตร์อังกฤษแล้วนี่นา  เซอร์ฟรานซิส  เดรก   กับเพื่อนอัศวิน 

ของเขาเล่นโบว์ลิงกันอยู่ไม่ใช่หรือตอนที่เห็นกองเรืออาร์มาดาน่ะ  แน่นอน 

ว่านั่นเป็นกีฬาสันทนาการของหนุ่ม ๆ  และเป็นกีฬาที่แมคโดนัลด์ไม่สามารถ 

หาเหตุผลมาทักท้วงได้  แต่เธอก็คาดการณ์โดยไม่ได้คำ�นึงถึงนิสัยอันโดดเด่น 

ของหวัหนา้คนสวนผูแ้สนดคีนนี ้ คนทีจ่ะทกัทว้งไปเสยีทกุอยา่งไมว่า่จะแนะนำ� 

อะไรเขา

“จะใช้เพื่อการนั้นก็คงได้ครับ”  แมคโดนัลด์แบ่งรับแบ่งสู้

คำ�พูดนั้นแฝงนํ้าเสียงไม่สนับสนุน  แต่วัตถุประสงค์ที่แท้จริงคือหลอก 

ให้เลดี้คูตทำ�ลายตัวเอง
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“ถ้าหักร้างถางพงและ   —  เอ่อ   — ตัดแต่ง   — แล้วก็   —  เอ่อ   — อะไรทั้งหมด 

นั่นน่ะ”  เธอพูดต่ออย่างมีความหวัง

“ช่าย”  แมคโดนัลด์พูดช้า  ๆ  “ก็ทำ�ได้อยู่หรอก  แต่ก็แปลว่าจะต้อง 

เรียกตัววิลเลียมจากแปลงข้างล่างมาช่วย”

“โอ๊ะ!”  เลดี้คูตร้องอย่างไม่เข้าใจ  คำ�ว่า  “แปลงข้างล่าง”  ไม่สื่อถึงอะไร 

ในความคิดเธอเลย  นอกจากนึกถึงเพลงสกอตเพลงหนึ่งขึ้นมาราง  ๆ   — แต่ 

ชัดเจนเลยว่าสำ�หรับแมคโดนัลด์  นั่นเป็นคำ�คัดค้านที่ไม่อาจเถียงให้ชนะได้

“ซึ่งก็จะน่าเสียดาย”  แมคโดนัลด์ว่า

“อ๋อ  ใช่เลย”  เลดี้คูตรับ  “คงจะ น่าเสียดาย”  และได้แต่สงสัยว่าทำ�ไม 

เธอถึงเออออไปด้วยอย่างจริงจังแบบนั้น

แมคโดนัลด์จ้องเธอเขม็ง

“แต่แน่นอนครับ”  เขาพูด  “ถ้าเป็นคำ�สั่ง  ของคุณผู้หญิง —”

เขาพูดค้างไว้แค่นั้น  แต่นํ้าเสียงกลับมุ่งร้ายเกินกว่าเลดี้คูตจะรับไหว  

เธอยอมแพ้ทันที

“ออ๋  ไมห่รอก”  เลดีค้ตูวา่  “ฉนัเขา้ใจวา่เธอหมายถงึอะไร  แมคโดนลัด ์ 

มะ  —  ไม่หรอก  ให้วิลเลียมทำ�งานที่แปลงข้างล่างต่อไปเถอะ”

“ผมเองก็คิดอย่างนั้นครับ  คุณผู้หญิง”

“จ้ะ”  เลดี้คูตว่า  “แน่นอนเลย”

“ผมก็คิดว่าคุณผู้หญิงจะเห็นด้วย”  แมคโดนัลด์พูดต่อ

“อ๋อ  แน่นอนจ้ะ”  เลดี้คูตพูดอีก

แมคโดนัลด์ยกมือแตะหมวกแล้วเดินจากไป

เลดี้คูตถอนหายใจอย่างเศร้า ๆ ขณะมองตามไป  จิมมี  เทซิเจอร์  ผู้กิน 

ไตกับเบคอนจนอิ่มแปล้แล้วก้าวออกมายืนข้างเธอที่นอกชาน  เขาถอนหายใจ 

ด้วยท่าทีที่ต่างจากเธอ

“เช้านี้สุดยอดเลยนะครับ”  เขาตั้งข้อสังเกต

“งั้นหรือ”  เลดี้คูตตอบอย่างใจลอย  “อ๋อ  ใช่  คงจะอย่างนั้นแหละ  

ฉันไม่ได้สังเกตน่ะ”

“คนอื่นไปไหนกันหมดล่ะครับ  ไปถ่อเรือในทะเลสาบหรือ”
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“น่าจะเป็นอย่างนั้น  หมายถึงว่าถ้าพวกเขาไปที่นั่นฉันก็ไม่แปลกใจ 

หรอก”

เลดีค้ตูหนัหลงักลบัและเดนิจํา้อา้วเขา้บา้นไปอกีคร้ังในทนัใด  เทรดเวลล ์

กำ�ลังสำ�รวจหม้อกาแฟพอดี

“โอ๊ะ  ตายจริง”  เลดี้คูตร้อง  “นี่คุณ  — คุณ —”

“เวดใช่ไหมครับ  คุณผู้หญิง”

“ใช่  คุณเวด  เขายัง  ไม่ลงมาอีกหรือ”

“ยังเลยครับ  คุณผู้หญิง”

“นี่ก็สายมากแล้วนะ”

“ครับ  คุณผู้หญิง”

“โอ้  ตายแล้ว  เขาคงจะลงมาไม่เวลาใดก็เวลาหนึ่ง  นั่นแหละ  ใช่ไหม  

เทรดเวลล์”

“อ๋อ  แน่นอนครับ  คุณผู้หญิง  เมื่อวานตอนเช้าคุณเวดก็ลงมาสิบเอ็ด 

โมงครึ่งครับ”

เลดี้คูตเหลือบมองนาฬิกา  ตอนนี้อีกสิบสองนาทีจะเที่ยงแล้ว  คลื่น 

ความเห็นอกเห็นใจเพื่อนมนุษย์ซัดสาดใส่เธอ

“เธอนีโ่ชครา้ยมาก ๆ  เลยนะ  เทรดเวลล ์ ไหนจะตอ้งเกบ็โตะ๊แลว้เตรยีม 

อาหารเที่ยงให้ทันบ่ายโมงอีกน่ะ”

“ผมชินกับวิถีของสุภาพบุรุษหนุ่มทั้งหลายแล้วละครับ  คุณผู้หญิง”

คำ�ติเตียนนั้นยังคงสุภาพและสง่างาม  แต่ก็ไม่อาจเข้าใจผิดไปได้  

เหมือนเวลาพระคาร์ดินัลโรมันคาทอลิกสักรูปติเตียนชาวเติร์กหรือคนนอกรีต 

สักคนที่ทำ�พลาดไปโดยไม่เจตนา

เลดี้คูตหน้าแดงเป็นครั้งที่สองในเช้าวันนั้น  แต่ก็โดนขัดจังหวะอย่าง 

น่ายินดี  ประตูเปิดออก  และชายหนุ่มสวมแว่นผู้มีหน้าตาจริงจังคนหนึ่ง 

ก็โผล่หน้าเข้ามา

“อ้อ  อยู่นี่เอง  เลดี้คูต  เซอร์ออสวอลด์ถามหาอยู่ครับ”

“อ๋อ  ฉันจะไปหาเขาเดี๋ยวนี้แหละ  คุณเบตแมน”

เลดี้คูตรีบออกไป
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รูเพิร์ต  เบตแมน   ผู้เป็นเลขานุการส่วนตัวของเซอร์ออสวอลด์เดิน 

ออกไปอีกทาง  ผ่านหน้าต่างที่จิมมี  เทซิเจอร์  ยังคงพักผ่อนอยู่อย่างสบาย 

อารมณ์

“อรณุสวสัดิ์  พองโก”  จมิมทีกั  “ฉนัวา่ฉนัตอ้งไปสกัที  ไปเอาอกเอาใจ 

สาว ๆ ที่ส่งเสียงสนุกสนานพวกนั้นเสียหน่อย  จะมาด้วยไหม”

เบตแมนส่ายหน้าและรีบสาวเท้าไปตามระเบียง  แล้วเดินเข้าไปทาง 

หน้าต่างห้องสมุด  จิมมียิ้มอย่างสบายใจเมื่ออีกฝ่ายเดินกลับเข้าไป  เขากับ 

เบตแมนเคยเรียนด้วยกัน  สมัยที่เบตแมนยังเป็นเด็กชายใส่แว่นหน้าตาจริงจัง  

และได้สมญานามว่าพองโกโดยไม่มีเหตุผลใด ๆ  ในโลก

จิมมีมาคิด  ๆ  ดูแล้วก็เห็นว่าพองโกเป็นคนเดิมคนเดียวกับสมัยก่อน 

ไม่มีผิด  คำ�พูดที่ว่า   “ชีวิตคือความจริง  ชีวิตต้องจริงจัง”  อาจเขียนขึ้นมา 

เพื่อเขาโดยเฉพาะ

จิมมีหาวและเดินทอดน่องไปยังทะเลสาบ  สาว  ๆ  สามคนอยู่ที่นั่น   —  

พวกเธอเป็นสาวที่พบเห็นได้ทั่วไป  สองคนไว้ผมสั้นสีเข้มเท่าติ่งหู  อีกคน 

ก็ไว้ผมทรงเดียวกันแต่เป็นสีอ่อน  คนที่หัวเราะคิกคักมากที่สุด  (เขาคิดว่า)  

ชื่อเฮเลน   — และยังมีอีกคนชื่อแนนซี   — ส่วนคนที่สาม  เพื่อน  ๆ   เรียกเธอว่า 

ซ็อกส์1 ด้วยเหตุผลอะไรสักอย่าง  เพื่อนสองคนของเขาที่อยู่กับพวกเธอมีบิล  

เอเวอร์สลี   และรอนนี  เดเวอโรซ์  พวกเขาทำ�งานในตำ�แหน่งไม้ประดับ 

อย่างแท้จริงที่กระทรวงการต่างประเทศ

“ฮัลโหล”  แนนซี  (หรือเป็นไปได้ว่าเฮเลน)  ร้องทัก  “จิมมีน่ะเอง  แล้ว 

คนนั้นอยู่ไหนล่ะ  คนที่ชื่ออะไรนะ”

“นี่นายคงไม่ได้กำ�ลังจะบอกหรอกใช่ไหม”   บิล   เอเวอร์สลี   พูด  

“ว่าเจอร์รี  เวด  ยัง  ไม่ตื่นน่ะ  เราต้องทำ�อะไรสักอย่างกับเรื่องนี้แล้วนะ”

“ถ้าเขาไม่ระวัง”  รอนนี  เดเวอโรซ์   ว่า  “วันหนึ่งเขาคงพลาดมื้อเช้า 

ไปเลย  — พอลงมาก็จะเจอว่าเป็นมื้อเที่ยงหรือเวลานํ้าชาแทน”

“น่าเสียดายนะ”  หญิงสาวที่เพื่อน  ๆ   เรียกว่าซ็อกส์เอ่ยขึ้น  “เพราะ 

1 ถุงเท้า
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เรื่องนี้ทำ�ให้เลดี้คูตเป็นกังวลมาก  เธอชักจะเหมือนแม่ไก่ที่อยากวางไข่  แต่ก็ 

ทำ�ไม่ได้เข้าไปทุกที  แย่จังเลย”

“ไปลากเขาลงจากเตียงกันเถอะ”  บิลแนะนำ�  “ไปกัน  จิมมี”

“เดีย๋ว!  ทำ�อะไรทีแ่นบเนยีนกวา่นัน้ดกีวา่”  หญงิสาวทีช่ือ่ซอ็กสแ์นะนำ�  

แนบเนียนเป็นคำ�ที่เธอชอบอยู่ไม่น้อย  เธอใช้บ่อยมาก

“ผมไม่ใช่คนทำ�อะไรแนบเนียน”  จิมมีว่า  “ทำ�ไม่เป็นหรอก”

“งั้นพรุ่งนี้เช้าเรามาเจอกันแล้วทำ�อะไรสักอย่างเถอะ”  รอนนีเสนอขึ้น 

ลอย  ๆ  “อย่างปลุกเขาตื่นตอนเจ็ดโมง  เอาให้คนแตกตื่นกันทั้งบ้าน  จน 

เทรดเวลล์ถึงกับทำ�หนวดปลอมหลุดและกานํ้าชาร่วง  เลดี้คูตตื่นเต้นตกใจ 

จนเป็นลมในอ้อมแขนบิล  —  ให้บิลเป็นคนรับนํ้าหนักไป  ส่วนเซอร์ออสวอลด์ 

ก็ต้องร้อง  ‘ฮ้า!’  และทำ�เอาราคาเหล็กขึ้นหนึ่งกับอีกเศษห้าส่วนแปดจุด  ส่วน 

พองโกก็ต้องระเบิดอารมณ์ด้วยการปาแว่นลงกับพื้นแล้วกระทืบไปเลย”

“นายยังไม่รู้จักเจอร์รีดี”  จิมมีว่า  “ฉันกล้าพูดเลยว่านํ้าเย็นปริมาณ 

มากอาจ  ปลุกเขาตื่นได้  — หมายถึงถ้าลงมืออย่างรอบคอบน่ะนะ  แต่เขาก็คงจะ 

แค่พลิกตัวและกลับไปนอนต่ออยู่ดี”

“โอ้!  เราต้องคิดหาวิธีที่แนบเนียนกว่าการใช้นํ้าเย็น”  ซ็อกส์ว่า

“อืม  งั้นอะไรล่ะ”  รอนนีโพล่งออกมา  ซึ่งก็ไม่มีใครพร้อมให้คำ�ตอบ

“เราน่าจะคิดหาทางกันได้นะ”   บิลว่า   “ใครมีความคิดอะไรดี  ๆ  

บ้างไหม”

“พองโกไง”  จิมมีร้อง  “เขาอยู่ที่นี่แล้ว  กำ�ลังรีบร้อนวิ่งวุ่นตามเคย  

พองโกมีความคิดดี  ๆ   เสมอ  เรียกว่าเป็นโชคร้ายของเขามาตั้งแต่เด็กเลยละ  

ให้พองโกจัดการเรื่องนี้ดีกว่า”

คุณเบตแมนฟังคนโน้นพูดทีคนนี้พูดทีอย่างอดทน  ท่าทางของเขา 

เหมือนคนที่ตั้งท่าจะหนีไปให้พ้น  แล้วเขาก็เสนอทางออกโดยไม่รอช้า

“ผมขอเสนอให้ใช้นาฬิกาปลุกสักเรือน”  เขาพูดอย่างรวดเร็ว  “ผมเอง 

ก็ใช้อยู่เรือนหนึ่งเพราะกลัวจะหลับเพลิน  ผมว่าการยกนํ้าชายามเช้าเข้าไป 

อย่างเงียบ ๆ  บางทีก็ไร้ประสิทธิภาพเกินกว่าจะทำ�ให้ใครตื่นได้”

แล้วเขาก็รีบเดินจากไป
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“นาฬิกาปลุกสักเรือน”  รอนนีส่ายหน้า  “นาฬิกาปลุกหนึ่ง  เรือน  ต้อง 

ใช้สักโหลนั่นแหละถึงจะทำ�ให้เจอร์รี  เวด  สะเทือนได้”

“งั้นก็เอาสิ  ทำ�ไมจะไม่ได้ล่ะ”  บิลหน้าแดงและกระตือรือร้นขึ้นมา  

“รู้แล้ว  เราทุกคนเข้าไปที่เมืองมาร์เก็ตเบสซิงกันเถอะ  แล้วก็ซื้อนาฬิกาปลุก 

มาคนละเรือนไง”

เสียงหัวเราะและเสียงแสดงความเห็นดังขึ้น  บิลกับรอนนีออกไปขับรถ 

มา  ส่วนจิมมีก็ได้รับมอบหมายให้ไปสอดแนมที่ห้องอาหาร  เขากลับมาอย่าง 

เร็วไว

“เขาลงมาแล้วจริง  ๆ   กำ�ลังทำ�เวลาชดเชยกับที่ เสียไปและรีบกิน 

ขนมปังปิ้งกับแยมอยู่  เราจะกันไม่ให้เขาไปกับเราได้ยังไง”

ทุกคนตัดสินใจว่าต้องไปคุยกับเลดี้คูตและให้เธอช่วยรั้งเขาไว้  จิมมี 

กับแนนซีและเฮเลนรับหน้าที่นี้  เลดี้คูตทั้งประหลาดใจและเป็นกังวล

“จะเล่นตลกรึ  คุณจะระวังตัวกันใช่ไหม  หนุ่ม ๆ  คือพวกคุณจะต้อง 

ไม่ทำ�เฟอร์นิเจอร์พังหรือทำ�ลายข้าวของ  หรือใช้นํ้าเปลืองเกินไปนะ  เราต้อง 

ส่งบ้านนี้คืนอาทิตย์หน้าแล้ว  ฉันไม่อยากให้ลอร์ดเคเทอรัมคิดว่า —”

บิลที่เพิ่งกลับมาจากโรงรถแทรกขึ้นเพื่อรับรอง

“ไมเ่ปน็ไรหรอกครบั  เลดีค้ตู  คอืวา่บนัเดลิ  เบรนต ์ — ลกูสาวของลอรด์ 

เคเทอรัมน่ะครับ   —  เป็นเพื่อนรักผม  และสำ�หรับรายนั้น  ไม่มีอะไรหยุดเธอ 

ได้   —  ไม่มีเลย!  เชื่อผมเถอะครับ  แล้วจะว่าไปเราก็ไม่ได้จะทำ�อะไรเสียหาย  

งานนี้จะทำ�กันเงียบ ๆ น่ะ”

“แนบเนียนด้วย”  หญิงสาวที่ชื่อซ็อกส์พูด

เลดี้คูตเดินอย่างเศร้า ๆ อยู่นอกชาน  พอดีกับที่เจอรัลด ์ เวด  โผล่ออก 

มาจากห้องอาหาร  จิมมี  เทซิเจอร์  เป็นชายหนุ่มหน้าอ่อนวัยและผิวขาวก็จริง  

แต่คงพูดได้ว่าเจอรัลด์  เวด  นั้นขาวกว่าและใบหน้าอ่อนวัยกว่า  อีกทั้งสีหน้า 

ว่างเปล่านั้นก็ทำ�ให้จิมมีดูหน้าตาฉลาดเฉลียวขึ้นมาทันที

“อรุณสวัสดิ์ครับ  เลดี้คูต”  เจอรัลด์  เวด  ทัก  “คนอื่นไปไหนกันหมด 

หรือ”

“ไปมาร์เก็ตเบสซิงกันหมดเลย”  เลดี้คูตว่า
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“ไปทำ�ไมครับ”

“คงเล่นตลกอะไรสักอย่างน่ะ”  เลดี้คูตพูดด้วยนํ้าเสียงทุ้มตํ่าแฝง 

แววโศก

“เล่นตลกกันแต่เช้าขนาดนี้เชียว”  คุณเวดว่า

“ก็ไม่เช้าเท่าไหร่แล้วนะ”  เลดี้คูตเน้นเสียง

“ผมคงจะลงมาสายไปหนอ่ย”  คณุเวดพดูตรง ๆ  “เรือ่งนีก้แ็ปลกจรงิ ๆ  

นะ  ไม่ว่าจะไปพักที่ไหน  ผมเป็นต้องลงมาคนสุดท้ายทุกที”

“แปลกมาก ๆ”  เลดี้คูตว่า

“ไม่รู้ทำ�ไมเหมือนกัน”  คุณเวดพูดพลางใช้ความคิด  “แน่นอนเลยว่า 

ให้ผมนึกยังไงก็นึกไม่ออก”

“คุณก็แค่ลุกจากเตียง  ดีไหม”  เลดี้คูตแนะนำ�

“อ้อ!”  คุณเวดร้อง  ความเรียบง่ายของทางออกนั้นดูเหมือนจะทำ�ให้ 

เขาอึ้ง

เลดี้คูตพูดต่ออย่างจริงจัง

“ฉนัไดย้นิเซอรอ์อสวอลดพ์ดูหลายตอ่หลายครัง้วา่  ไมม่อีะไรทีจ่ะทำ�ให ้

คนหนุ่มประสบความสำ�เร็จในโลกได้เหมือนการมีนิสัยตรงต่อเวลาอีกแล้ว”

“ออ๋  ผมรู”้  คณุเวดวา่  “ผมตอ้งตรงเวลาแนถ่า้อยูใ่นเมอืง  คอืผมตอ้ง 

ไปถึงกระทรวงการต่างประเทศเจ้าเก่านั่นไม่เกินสิบเอ็ดโมงน่ะ  คุณต้องไม่คิด 

ว่าผมเป็นคนเฉื่อยแฉะอยู่ตลอดเวลานะ  เลดี้คูต  ว่าแต่ดอกไม้พวกนั้นที่อยู่ 

ตรงแปลงข้างล่างนั่นน่ะ  สวยสุดยอดไปเลยนะ  ผมจำ�ชื่อไม่ได้  แต่ที่บ้านเรา 

ก็มี  —  เจ้าดอกสีม่วงอ่อนอะไรสักอย่างนั่นแหละ  น้องสาวผมบ้าทำ�สวนมาก”

เลดีค้ตูหนัเหความสนใจมาทีเ่รือ่งนีท้นัท ี ความรูส้กึผดิวาบขึน้ในใจเธอ

“คนสวนของคุณเป็นคนยังไง”

“อ๋อ  มีแค่คนเดียว  รู้สึกว่าจะแก่แล้วนะ  เขาไม่รู้อะไรมากหรอก  แต่ 

ก็ทำ�ตามที่เราสั่ง  นั่นก็ยอดเยี่ยมแล้วใช่ไหมล่ะ”

เลดี้คูตตอบว่าเธอเห็นด้วยตามนั้นโดยใช้นํ้าเสียงที่แสดงความรู้สึก 

ลึกซึ้ง  นั่นเป็นนํ้าเสียงที่มีคุณประโยชน์ต่อเธออย่างมากในฐานะนักแสดง 

ที่สามารถสื่ออารมณ์อันหลากหลาย  พวกเขาเริ่มแลกเปลี่ยนความเห็นกัน 
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เกี่ยวกับความร้ายกาจของคนสวน

ในระหวา่งนัน้การเดนิทางกเ็ปน็ไปดว้ยด ี ศนูยก์ารคา้สำ�คญัของมารเ์กต็ 

เบสซิงโดนชาวคณะบุกเข้าไปถามหานาฬิกาปลุกอย่างกะทันหัน  จนเจ้าของ 

กิจการงุนงงไม่เบา

“ถ้าบันเดิลอยู่ที่นี่ด้วยก็ดีสิ”  บิลพึมพำ�  “นายรู้จักเธอใช่ไหม  จิมมี  

โอ้  นายต้องชอบเธอแน่  เธอเป็นผู้หญิงที่ยอดเยี่ยม  —  เป็นคนจิตใจกว้างขวาง 

จริง ๆ  — และขอบอกเลยนะ  เธอมีสมองด้วย  นายรู้จักเธอใช่ไหม  รอนนี”

รอนนีสั่นศีรษะ

“ไม่รู้จักบันเดิลหรอกรึ  ไปมุดหัวอยู่ที่ไหนมา  เธอโดดเด่นจะตาย”

“ทำ�อะไรให้แนบเนียนหน่อยสิ  บิล”  ซ็อกส์ว่า  “หยุดพูดไปเรื่อยถึง 

เพื่อนผู้หญิงของคุณแล้วเข้าเรื่องเสียทีเถอะ”

คณุเมอรก์าทรอยด ์ เจา้ของรา้นเมอรก์าทรอยดส์  เอย่อยา่งแคลว่คลอ่ง

“ถ้าผมจะขออนุญาตแนะนำ�นะครับ  คุณผู้หญิง  คงต้องขอบอกว่า   —  

อยา่  เลือกเรือนที่ราคา  7.11  ปอนด์เลย  มันเป็นนาฬิกาที่ดีอยู่หรอก  — คือว่าผม 

ไม่ได้ด้อยค่ามันนะ  แต่แน่นอนว่าก็ขอแนะนำ�ให้เลือกแบบที่ราคา  10.6  ปอนด ์

ดีกว่า  จ่ายเพิ่มอีกหน่อยแต่คุ้มค่า  แบบนั้นไว้ใจได้น่ะ  เข้าใจนะครับ  ผม 

ไม่อยากให้คุณต้องมาพูดทีหลังว่า —”

ทุกคนเห็นได้ชัดว่าต้องหยุดปากคุณเมอร์กาทรอยด์ให้เหมือนปิดก๊อก

“เราไม่ได้ต้องการนาฬิกาที่ไว้ใจได้”  แนนซีว่า

“จะใช้แค่วันเดียวน่ะ  เท่านั้นเลย”  เฮเลนพูดต่อ

“เราไม่อยากได้นาฬิกาที่ทำ�งานอย่างแนบเนียน”  ซ็อกส์พูด  “แค่อยาก 

ได้เรือนที่เสียงดังฟังชัด”

“เราอยากได้  —”  บิลเริ่มเอ่ย  แต่ก็พูดไม่จบ  เพราะจิมมีผู้ชื่นชอบ 

เครือ่งยนตก์ลไกกห็าวธิกีารทำ�งานของกลไกไดใ้นทีส่ดุ  แลว้ตลอดเวลาหา้นาท ี

ต่อมา  ร้านก็หนวกหูไปด้วยเสียงดังสนั่นของนาฬิกาปลุกหลายเรือน

สุดท้ายพวกเขาก็เลือกเรือนที่ปลุกได้อย่างดีเยี่ยมมาหกเรือน

“จะวา่ไปแลว้”  รอนนพีดูอยา่งใจกวา้ง  “ฉนัจะซือ้แทนพองโกเรอืนหนึง่ 

ด้วย  เขาเป็นเจ้าของความคิดแท้ ๆ  คงน่าเสียดายถ้าเขาไม่มีส่วนร่วม  ต้องม ี
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ตัวแทนเขาในบรรดานาฬิกาที่จะปรากฏโฉมสิ”

“ใช่เลย”  บิลพูด  “และฉันก็จะซื้อเพิ่มอีกเรือนแทนเลดี้คูต  ยิ่งเยอะ 

ยิ่งสนุกไง  และเธอก็กำ�ลังเจองานยากเสียด้วย  ป่านนี้น่าจะเบื่อเจอร์รีเต็มที 

แล้ว”

ที่จริงในนาทีนี้  เลดี้คูตกำ�ลังเล่าเรื่องเกี่ยวกับแมคโดนัลด์และลูกพีช 

หวานอร่อยอย่างละเอียดยืดยาว  แล้วเธอก็กำ�ลังสนุกสนานมากทีเดียว

ทุกคนได้รับห่อนาฬิกาและจ่ายเงินกันเสร็จสรรพ  คุณเมอร์กาทรอยด์ 

มองรถที่ขับออกไปด้วยความรู้สึกประหลาดใจ  คนหนุ่มสาวชนชั้นสูงสมัยนี้ 

มีชีวิตชีวาดีจริง  มีชีวิตชีวามากทีเดียว  แต่กลับเข้าใจไม่ง่ายเลยสักนิด  เขา 

หนัไปตอ้นรบัภรรยาของวคิารค์นหนึง่อยา่งโลง่ใจ  เธอตอ้งการกานํา้ชาแบบใหม ่

ที่ไม่มีนํ้าหยดเลอะเทอะ
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“ทีนี ้ เราจะวางไว้ตรงไหนดี”
มื้อคํ่าจบลงแล้ว  เลดี้คูตได้รับมอบหมายหน้าที่อีกครั้ง  แต่เซอร์ 

ออสวอลด์มาช่วยไว้ทันอย่างไม่คาดคิดด้วยการแนะนำ�ให้เล่นไพ่บริดจ์   — ซึ่ง 

จะเรียกว่าแนะนำ�ก็คงไม่ถูกต้องเสียทีเดียว  เพียงแค่เซอร์ออสวอลด์ในฐานะ 

หนึ่งใน   “ผู้นำ�วงการอุตสาหกรรม”  (ติดอันดับ  7  ในบทความชุดที่  1)  แสดง 

ความชื่นชอบต่อสิ่งใด  ผู้คนรอบข้างก็จะรีบปรับเปลี่ยนตัวเองตามความ 

ประสงค์ของชายผู้ทรงอิทธิพลคนนี้

รูเพิร์ต  เบตแมน  และเซอร์ออสวอลด์จับคู่กันแข่งกับเลดี้คูตผู้คู่กับ 

เจอรลัด ์ เวด  ซึง่เปน็การจบัคูท่ีท่กุคนพอใจมาก  เซอรอ์อสวอลดเ์ลน่ไพบ่รดิจ ์

ได้ดีอย่างยิ่งเหมือนกับเวลาทำ�สิ่งอื่น ๆ นั่นแหละ  และเขาก็ชอบคู่เล่นที่มีฝีมือ 

ทัดเทียม  เบตแมนเป็นนักเล่นไพ่บริดจ์ผู้มีฝีมือพอ  ๆ  กับการเป็นเลขานุการ  

ทั้งเขาและเซอร์ออสวอลด์จดจ่ออยู่แต่กับไพ่ในมือ  จะมีก็เพียงส่งเสียงสั้น ๆ  

ห้วน ๆ  “สองโนทรัมป์”  “ดับเบิล”  “สามโพดำ�”  ส่วนเลดี้คูตกับเจอรัลด ์ เวด  

นั้นเป็นกันเองและชอบเถลไถลออกนอกเรื่อง  และชายหนุ่มก็อดไม่ได้ที่จะพูด 

สรุปแต่ละมือ  “ให้ตายสิ  คู่ขา  ตานี้คุณเล่นได้เยี่ยมมาก”  ด้วยนํ้าเสียงชื่นชม 

อย่างชัดเจน  ซึ่งทำ�ให้เลดี้คูตรู้สึกทั้งแปลกใหม่และได้รับการปลอบประโลม 

อย่างยิ่ง  แถมพวกเขายังได้ไพ่ที่ดีมากอีกด้วย

เกี่ยวกับนาฬิกาปลุก

บทที่  2
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คนอื่น  ๆ  น่าจะเต้นรำ�ไปกับเพลงจากวิทยุอยู่ในห้องเต้นรำ�ใหญ่  แต่ 

ความจริงแล้วพวกเขาจับกลุ่มกันแถวประตูห้องนอนของเจอรัลด ์ เวด  และ 

บรรยากาศก็เต็มไปด้วยเสียงหัวเราะคิกคักกับเสียงเข็มนาฬิกาเดินดังสนั่น

“วางเรียงแถวใต้เตียงเลย”  จิมมีเสนอเพื่อตอบคำ�ถามของบิล

“แล้วจะตั้งไว้ที่เท่าไหร่ดี  หมายถึงกี่โมงน่ะ  เอาให้เหมือนกันหมดเลย  

จะได้ดังพร้อมกันทีเดียว  หรือจะตั้งเวลาห่างกันเป็นระยะ ๆ ดี”

ประเด็นนี้เป็นที่ถกเถียงกันอย่างร้อนแรง  ฝ่ายหนึ่งเถียงว่า  สำ�หรับ 

คนขี้เซาระดับแชมป์อย่างเจอร์รี  เวด  จำ�เป็นต้องให้นาฬิกาปลุกแปดเรือน 

ส่งเสียงปลุกพร้อมกัน  อีกฝ่ายเห็นแย้งไปทางสนับสนุนเรื่องเสียงที่สมํ่าเสมอ 

และยาวนาน

ท้ายที่สุดฝ่ายหลังก็ชนะ  โดยจะตั้งนาฬิกาให้ดังต่อ  ๆ  กัน  เริ่มจาก  

6.30  น.

“ก็หวังว่า”  บิลพูดอย่างมีศีลธรรม  “วิธีนี้จะให้บทเรียนกับเขานะ”

“ดีเลย  ดีเลย”  ซ็อกส์พูด

ภารกิจซ่อนนาฬิกาเพิ่งเริ่มขึ้นเมื่อมีคนส่งเสียงเตือนทันใด

“เฮ้”  จิมมีร้อง  “มีคนขึ้นบันไดมา”

ความแตกตื่นบังเกิด

“ไม่เป็นไร”  จิมมีว่า  “พองโกน่ะ”

คุณเบตแมนถือโอกาสในขณะที่ตนเองเป็นดัมมี่ซึ่งไม่ได้เล่นในตานั้น  

ขึ้นไปหยิบผ้าเช็ดหน้าที่ห้อง  เขาหยุดระหว่างทางและกวาดตามองสถานการณ ์ 

จากนั้นก็แสดงความเห็นออกมา  เป็นความคิดเห็นเรียบง่ายแต่เข้าที

“เขาจะได้ยินเสียงเข็มนาฬิกาตอนเข้านอนนะ”

ผู้สมรู้ร่วมคิดทั้งหลายต่างมองหน้ากัน

“ฉันบอกแล้วใช่ไหมล่ะ”  จิมมีพูดด้วยนํ้าเสียงนับถือ  “พองโกมี สมอง 

เสมอจริง ๆ!”

แล้วคนมีสมองก็เดินผ่านไป

“ก็จริงนะ”  รอนนี  เดเวอโรซ์   ยอมรับพลางเอียงศีรษะไปข้างหนึ่ง  

“นาฬิกาแปดเรือนเดินพร้อมกันจะต้องส่งเสียงสะเทือนเลื่อนลั่นแน ่ ต่อให้เป็น 
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เจอร์รีผู้โง่เง่าก็ไม่น่าจะไม่ได้ยินหรอกนะ  แล้วเขาคงจะเดาได้ว่าต้องมีอะไร 

ไม่ชอบมาพากลสักอย่าง”

“ฉันไม่แน่ใจว่าเขาจะเป็นอย่างนั้นนะ”  จิมมี  เทซิเจอร์  ว่า

“เป็นอะไร”

“เป็นคนโง่อย่างที่พวกเราทุกคนคิดไง”

รอนนีจ้องหน้าเขา

“เราทุกคนรู้จักเจอรัลด์ดีน่า”

“จริงเรอะ”  จิมมีว่า  “บางทีฉันก็คิดนะว่า  — แหม  ก็ไม่น่าจะมีใครโง่เง่า 

ได้แบบที่เจอร์รีทำ�ตัวให้ใคร ๆ  เห็นน่ะสิ”

ทุกคนมองเขา  มีแววจริงจังบนใบหน้าของรอนนี

“จิมมี”  เขาว่า  “นายก็มีสมองเหมือนกันนี่”

“พองโกคนที่สองเลยละ”  บิลพูดให้กำ�ลังใจ

“แหม  ก็แค่คิดขึ้นมาได้เอง  แค่นั้นเลย”  จิมมีแก้ตัว

“โอ๊ะ!  ทุกคนอย่ามัวแต่พูดอะไรเนียน ๆ กันอยู่แบบนี้เลย”  ซ็อกส์ร้อง  

“เราจะทำ�อะไรกับนาฬิกาพวกนี้ดี”

“นั่นพองโกกลับมาอีกแล้ว  ลองถามเขาดีกว่า”  จิมมีแนะ

พองโกสรุปประเด็นเมื่อถูกเร่งเร้าให้ใช้สมองขบคิดเรื่องดังกล่าว

“รอจนเขาเข้านอนและหลับไปแล้ว  จากนั้นก็ค่อยเข้าไปในห้องอย่าง 

เงียบ ๆ  แล้ววางนาฬิกาไว้ที่พื้น”

“เจา้หนพูองโกพดูถกูอกีแลว้”  จมิมวีา่  “พอใหส้ญัญาณ  ทกุคนกเ็ขา้ไป 

วางนาฬิกานะ  จากนั้นเราก็ลงไปข้างล่าง  จะได้ไม่มีใครสงสัย”

การเล่นไพ่บริดจ์ยังดำ�เนินต่อไป   — แต่ต่างจากเดิมเล็กน้อย  ตอนนี้ 

เซอร์ออสวอลด์เล่นกับภรรยาของตน  และคอยชี้ให้เธอเห็นความผิดพลาด 

ของตัวเองระหว่างเล่นแต่ละมืออย่างใส่ใจ  เลดี้คูตยอมรับคำ�ตำ�หนิอย่าง 

อารมณ์ดีโดยไม่ได้สนใจไยดีอะไรเลย  เธอยังคงทำ�ผิดซํ้าอีก  ไม่ใช่หนึ่งครั้ง  

แต่หลายครั้งทีเดียว

“เข้าใจแล้วค่ะ  ที่รัก  คุณน่ารักจังที่อุตส่าห์บอกฉัน”

แล้วเธอก็ทำ�ผิดพลาดแบบเดิมเป๊ะต่อไป
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ส่วนเจอรัลด์  เวด  ก็พูดกับพองโกเป็นระยะ ๆ ว่า

“เล่นได้ดีนี่  คู่ขา  เล่นได้ดีมาก”

บิล  เอเวอร์สลี  กำ�ลังคิดคำ�นวณอยู่กับรอนนี  เดเวอโรซ์

“สมมติว่าเขาขึ้นนอนราวเที่ยงคืน  นายคิดว่าเราน่าจะให้เวลาเขาสัก 

เท่าไหร่ดี  — หนึ่งชั่วโมงไหม”

เขาหาว

“แปลกดีนะ   — ปกติกว่าฉันจะไปนอนได้ก็ตีสาม  แต่คืนนี้  พอรู้ว่าเรา 

ต้องอยู่ดึกกันสักหน่อย  ฉันละยอมแลกทุกอย่างให้ได้เป็นเด็กดีของแม่และ 

เข้านอนทันทีเลย”

ทุกคนเห็นด้วยว่ารู้สึกแบบเดียวกัน

“มาเรียที่รัก”  เซอร์ออสวอลด์เสียงดังขึ้นด้วยความหงุดหงิดเล็กน้อย  

“ผมบอกคุณซํ้าแล้วซํ้าอีกว่าอย่าลังเลเวลาคุณจะลงไพ่หลอก  หน้าคุณมันฟ้อง 

จนรู้กันทั้งโต๊ะแล้ว”

เลดีค้ตูมคีำ�ตอบท่ีดมีากสำ�หรับคำ�ตำ�หนนิี ้ — นัน่คอืในเมือ่เซอร์ออสวอลด ์

เป็นดัมมี่  เขาไม่มีสิทธิ์ที่จะออกความเห็นในการเล่นมือนั้น  แต่เธอไม่ได้พูด 

ออกไป  เพียงแค่ยิ้มอย่างใจดี  โน้มทรวงอกอันใหญ่โตออกไปเหนือโต๊ะ  และ 

สายตาก็จับจ้องแน่วแน่ไปยังมือของเจอรัลด์  เวด  ซึ่งนั่งอยู่ทางขวาของเธอ

ความกังวลของเธอคลายลงเมื่อเห็นว่าเขามีไพ่ควีน  เธอลงไพ่แจ็ก 

และได้กินในรอบนั้น  แล้วจึงทิ้งไพ่

“สี่ทริกกับหนึ่งรับเบอร์”  เธอประกาศ  “ฉันว่าฉันโชคดีมากที่ได้สี่ทริก 

เมื่อกี้”

“โชคดี”  เจอรัลด์  เวด   พึมพำ�ขณะดันเก้าอี้ไปด้านหลังและเดินไป 

สมทบกับคนอื่น  ๆ  แถวเตาผิง  “เธอบอกว่าตัวเองโชคดี  ต้องจับตาดูผู้หญิง 

คนนั้นเสียแล้ว”

เลดี้คูตกำ�ลังรวบรวมธนบัตรและเหรียญเงิน

“ฉันรู้ว่าตัวเองไม่ได้เล่นเก่งอะไรนัก”  เธอประกาศด้วยนํ้าเสียงเศร้า ๆ  

แต่แฝงไปด้วยความพึงพอใจ  “แต่ฉันโชคดีมากจริง ๆ กับการเล่นเกมนี้”

“คุณไม่มีวันเป็นนักเล่นไพ่บริดจ์ได้หรอก  มาเรีย”  เซอร์ออสวอลด์ว่า
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“ใช่ค่ะ  ที่รัก”  เลดี้คูตตอบ  “ฉันรู้อยู่แล้วว่าไม่มีวันเป็นได ้ ก็คุณคอย 

บอกฉันอยู่ประจำ�  และฉันก็พยายามอย่างหนักจริง ๆ”

“เธอพยายามจริง ๆ นั่นแหละ”  เจอรัลด์  เวด  พูดด้วยเสียงซอตโตโวเช  

(แผ่วเบา)  “ไม่มีการหลอกล่ออะไรเลย  เธอคงจะเอาหัวพาดไหล่คุณไปแล้ว  

ถ้าไม่สามารถมองไพ่ในมือคุณด้วยวิธีอื่นน่ะนะ”

“ผมรู้ว่าคุณพยายาม”  เซอร์ออสวอลด์ว่า  “เพียงแต่คุณไม่มีสัญชาต- 

ญาณด้านการเล่นไพ่เอาซะเลย”

“ฉันรู้ค่ะ  ที่รัก”  เลดี้คูตพูด  “คุณบอกฉันอย่างนั้นตลอด  และคุณ 

ติดฉันอยู่สิบชิลลิงนะ  ออสวอลด์”

“จริงเรอะ”  เซอร์ออสวอลด์ดูประหลาดใจ

“ค่ะ  หนึ่งพันเจ็ดร้อย  — แปดปอนด์  กับอีกสิบชิลลิง  คุณให้ฉันมาแค่ 

แปดปอนด์”

“แย่จัง”  เซอร์ออสวอลด์ว่า  “ผมผิดเอง”

เลดี้คูตยิ้มให้เขาเศร้า ๆ และหยิบธนบัตรสิบชิลลิงไปอีกใบ  เธอชื่นชอบ 

ในตัวสามีมาก  แต่ก็ไม่คิดให้เขาโกงเงินสิบชิลลิงของเธอ

เซอรอ์อสวอลดเ์ดนิไปทีโ่ตะ๊ดา้นขา้งแลว้บรกิารวสิกีแ้ละโซดา  เปน็เวลา 

เที่ยงคืนครึ่งแล้วเมื่อทุกคนกล่าวราตรีสวัสดิ์และแยกย้าย

รอนนี  เดเวอโรซ์  ซึ่งพักอยู่ข้างห้องของเจอรัลด์  เวด  ได้รับมอบหมาย 

ให้รายงานความคืบหน้า  พอตีหนึ่งสี่สิบห้านาที  เขาก็ย่องขึ้นไปเคาะประตูห้อง 

ทุกคน  ชาวคณะทั้งที่สวมชุดนอนแล้วและที่ยังแต่งตัวเต็มยศก็มารวมตัวกัน 

พร้อมกับทุ่มเถียง  ส่งเสียงหัวเราะคิกคัก  และกระซิบเสียงแผ่ว ๆ 

“ไฟห้องเขาดับไปเมื่อยี่สิบนาทีที่แล้ว”  รอนนีรายงานด้วยเสียงกระซิบ 

แหบ  ๆ  “นึกว่าเขาจะไม่ปิดไฟเสียแล้ว  ผมเพิ่งเปิดประตูและมองเข้าไป  

ดูเหมือนเขาจะหลับสนิทแล้วละ  ทีนี้จะเอายังไงต่อ”

นาฬิกาถูกนำ�มารวมกันอย่างจริงจังอีกครั้ง  จากนั้นก็ยังมีอุปสรรค 

อีกอย่างตามมา

“เราพรวดพราดเข้าไปพร้อมกันหมดไม่ได้  ไม่งั้นต้องเดินกันเป็น 

แถวยาวเฟื้อยเลย  ต้องให้คนหนึ่งลงมือ  และคนอื่น  ๆ  ช่วยส่งของให้จาก 
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ประตูก็ได้”

การถกเถียงอย่างเผ็ดร้อนเกิดขึ้นว่าเลือกใครจึงจะเหมาะสม

หญิงสาวสามคนถูกปฏิเสธด้วยเหตุผลที่ว่าพวกเธอจะหัวเราะคิกคัก  

ส่วนบิล  เอเวอร์สลี  ถูกปฏิเสธด้วยเหตุผลเรื่องความสูง  นํ้าหนัก  และฝีเท้า 

หนัก  ทั้งยังซุ่มซ่ามอีกต่างหาก  ซึ่งเขาปฏิเสธเรื่องหลังนี้หัวชนฝา  จิมมี  

เทซิเจอร์  กับรอนนี  เดเวอโรซ์  ผ่านการพิจารณาว่าน่าจะทำ�ได้  แต่ท้ายที่สุด  

เสียงส่วนใหญ่ยืนยันที่จะเลือกรูเพิร์ต  เบตแมน

“พองโกนีแ่หละเหมาะ”  จิมมเีหน็ดว้ย  “จะวา่ไป  พองโกเดนิเหมอืนแมว 

อยู่นะ  —  เดินแบบนั้นเสมอเลย  และถ้าเผื่อเจอร์รีตื่นขึ้นมา  พองโกก็จะคิดหา 

เรื่องไร้สาระมาพูดกับเขาได ้ ก็พวกอะไรที่ฟังเข้าท่าซึ่งจะทำ�ให้เขาสงบอารมณ ์

และไม่สงสัยต่อน่ะ”

“อะไรที่แนบเนียน”  หญิงสาวที่ชื่อซ็อกส์เสนอพลางครุ่นคิด

“ใช่เลย”  จิมมีว่า

พองโกทำ�งานได้เรียบร้อยและมีประสิทธิภาพ  เขาเปิดประตูห้องนอน 

อย่างระมัดระวังแล้วหายเข้าไปในความมืดโดยถือนาฬิกาเรือนใหญ่ที่สุด 

เข้าไปด้วยสองเรือน  หนึ่งนาทีหรือสองนาทีต่อมา  เขาก็ปรากฏตัวอีกครั้ง 

ที่ธรณีประตูและรับนาฬิกาไปอีกสองเรือน  จากนั้นก็ทำ�เช่นนี้อีกสองครั้ง  

ในที่สุดเขาก็โผล่ออกมา  ทุกคนกลั้นใจ  เงี่ยหูฟัง  และยังคงได้ยินเสียงหายใจ 

เป็นจังหวะของเจอรัลด ์ เวด  แต่มันถูกกลบฝังอยู่ภายใต้เสียงเข็มนาฬิกาปลุก 

แปดเรือนของคุณเมอร์กาทรอยด์ที่เดินอย่างแข็งขันราวผู้มีชัย
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“เที่ยงแล้ว”  ซ็อกส์พูดอย่างสิ้นหวัง

เรื่องตลก   —  ในฐานะที่เป็นเรื่องตลก   —  ไม่ได้ดำ�เนินไปด้วยดีเลย  แต่ 

นาฬิกาปลุกก็ได้ทำ�หน้าที่แล้ว  นาฬิกาพวกนั้น  ดังปลุกขึ้น  — อย่างแข็งขันและ 

เอลอ็ง  (กระตอืรอืรน้)  จนยากจะมเีสยีงใดกลบได ้ และทำ�เอารอนน ี เดเวอโรซ ์ 

กระโดดผลุงจากเตียงด้วยความสับสนว่าวันสิ้นโลกมาถึงแล้ว  ถ้าเสียงปลุก 

ยังส่งผลกับห้องข้าง  ๆ   ได้ถึงเพียงนั้น  แล้วในระยะใกล้จะเป็นอย่างไรกันนะ  

รอนนีผลุนผลันออกไปที่ทางเดินและแนบหูเข้ากับรอยแยกประตู

เขาคาดว่าจะไดย้นิคำ�หยาบคาย  — ทัง้คาดการณอ์ยา่งมัน่ใจและคาดหมาย 

ด้วยสติปัญญา  แต่กลับไม่ได้ยินเสียงอะไรเลย  กล่าวคือเขาไม่ได้ยินสิ่งใด 

ก็ตามที่คาดไว้  นาฬิกายังเดินเป็นปกติ  —  โดยเดินเสียงดังอย่างแข็งกร้าวและ 

โกรธเกรีย้ว  และทนัใดนัน้นาฬกิาอกีเรอืนกด็งัขึน้  มนัแผดเสยีงดงัลัน่ระคายห ู

ที่น่าจะทำ�ให้คนหูหนวกหงุดหงิดมากทีเดียว

ไม่ต้องสงสัยเลยว่านาฬิกาทำ�หน้าที่ของตนอย่างซื่อสัตย์  ทุกเรือน 

ทำ�ได้ดี  ดีกว่าที่คุณเมอร์กาทรอยด์อวดอ้างไว้เสียอีก  แต่ดูเหมือนมันจะเจอ 

คู่ปรับที่สมนํ้าสมเนื้ออย่างเจอรัลด์  เวด

ชาวคณะดูท่าจะหมดหวังกันแล้วกับเรื่องนี้

“ไอ้หนุ่มนี่ไม่ใช่มนุษย์”  จิมมี  เทซิเจอร์  กัดฟันพูด

เรื่องตลกที่เหลวไม่เป็นท่า

บทที่  3
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ปริศนาแห่งหน้าปัดทั้งเจ็ด

“คงคดิวา่ไดย้นิเสยีงโทรศพัทแ์วว่มาไกล ๆ  แลว้กพ็ลกิตวัและหลบัตอ่”  

เฮเลน  (หรือเป็นไปได้ว่าแนนซี)  แนะ

“ผมรู้สึกว่าเรื่องนี้ไม่ปกติเอามาก  ๆ  นะ”  รูเพิร์ต  เบตแมน  พูดอย่าง 

จริงจัง  “ผมว่าเขาควรไปหาหมอ”

“อาจเป็นโรคอะไรสักอย่างเกี่ยวกับแก้วหูก็ได้”  บิลแนะด้วยความหวัง

“นี่  ถ้าถามฉันนะ”  ซ็อกส์เอ่ยขึ้น  “ฉันว่าเขาหลอกเรา  นาฬิกาปลุก 

ต้องทำ�ให้เขาตื่นอยู่แล้ว  แต่เขาอยากให้เราเสียหน้า  เลยแกล้งทำ�เป็นไม่ได้ยิน 

อะไรเลย”

ทุกคนมองซ็อกส์อย่างนับถือและชื่นชม

“ก็เป็นไปได้อยู่”  บิลว่า

“เรื่องของเรื่องคือเขาทำ�ได้แนบเนียนดีนั่นแหละ”  ซ็อกส์ว่า  “เดี๋ยวก็รู้  

เขาจะลงมากินมื้อเช้าวันนี้สายเป็นพิเศษ  —  เพื่อแสดงให้เราเห็น”

และเพราะตอนนี้เข็มนาฬิกาชี้บอกเวลาเลยเที่ยงไปหลายนาทีแล้ว  

ทุกคนจึงเห็นพ้องว่าทฤษฎีของซ็อกส์นั้นถูกต้อง  มีเพียงรอนนี  เดเวอโรซ์  

ที่ไม่เห็นด้วย

“คุณลืมไปแล้วสิ  ผมอยู่หน้าประตูตอนที่นาฬิกาปลุกเรือนแรกดัง  

ไม่ว่าหลังจากนั้นเจอร์รีจะตัดสินใจทำ�อะไร  นาฬิกาเรือนแรกจะต้องทำ�ให้เขา 

ตกใจอยูด่ ี เขานา่จะหลดุอุทานอะไรออกมาบา้ง  คณุวางมนัไวท่ี้ไหนนะ  พองโก”

“บนโต๊ะตัวเล็กข้างหูเขาเลย”  คุณเบตแมนว่า

“เข้าใจคิดนะ  พองโก”  รอนนีชม  “ทีนี้บอกหน่อยซิ”  เขาหันไปหาบิล  

“ถ้ากริ่งคุณภาพดีเสียงดังเริ่มส่งเสียงในรัศมีไม่กี่นิ้วจากหูนายเวลาหกโมงครึ่ง 

ในตอนเช้า  นายจะว่ายังไง”

“โอ้  พระเจ้า”  บิลร้อง  “ฉันคงจะพูดว่า —”  เขาชะงัก

“ใช่เลย  ก็ต้องพูดแบบนั้นอยู่แล้วสิ”  รอนนีว่า  “ฉันก็เหมือนกัน  

ใคร ๆ ก็คงเหมือนกันทั้งนั้น  เรียกได้ว่าเป็นธรรมชาติของมนุษย์น่ะ  แต่นี่กลับ 

ไมเ่ปน็อยา่งนัน้  ฉนัเลยจะบอกวา่พองโกพดูถกู  — ถกูตามเคยนัน่แหละ  —  เจอรร์ ี

เหมือนจะเป็นโรคเกี่ยวกับแก้วหูนะ”

“ตอนนี้เที่ยงยี่สิบนาทีแล้ว”  หญิงสาวสักคนเอ่ยขึ้นอย่างเศร้าใจ
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อกาธา  คริสตี้

“ฉันว่า”  จิมมีพูดช้า ๆ  “แบบนี้ดูเกินไปหน่อยหรือเปล่า  คือจะว่าเป็น 

เรื่องตลกก็ใช่อยู่  แต่นี่มันมากไปหน่อย  ทำ�แบบนี้กับสามีภรรยาคูตก็ออก 

จะแรงเกินนะ”

บิลมองเขา

“นายกำ�ลังจะพูดอะไร”

“คือ”  จิมมีว่า  “ไม่รู้ทำ�ไมเหมือนกัน  — แต่แบบนี้ดูไม่เหมือนเจอร์รีเลย”

เขารู้สึกว่าสิ่งที่ตั้งใจจะสื่อออกไปนั้นอธิบายเป็นคำ�พูดได้ยาก  เขา 

ไม่อยากพูดมากเกิน  แต่ถึงกระนั้น   —   เขาเห็นรอนนีมองมา  จู่  ๆ  รอนนีก็ 

ตื่นตัวขึ้น

จังหวะนั้นเอง  เทรดเวลล์ก็เข้ามาในห้องและมองไปรอบตัวอย่าง 

ไม่แน่ใจ

“ผมนึกว่าคุณเบตแมนอยู่ที่นี่เสียอีก”  เขาอธิบายเป็นเชิงขอโทษ

“เพิ่งเดินออกไปทางหน้าต่างเดี๋ยวนี้ เอง”   รอนนีบอก   “มีอะไร 

ให้ช่วยไหม”

สายตาของเทรดเวลล์เลื่อนจากเขาไปหาจิมมี  เทซิเจอร์  แล้วเลื่อน 

กลับมาอีกครั้ง  แล้วชายหนุ่มสองคนก็ออกจากห้องไปพร้อมเขาราวกับรู้ตัวว่า 

โดนคัดเลือก  เทรดเวลล์ปิดประตูห้องอาหารอย่างระมัดระวังตามหลัง

“เอาละ”  รอนนีเอ่ยขึ้น  “มีอะไร”

“คุณเวดยังไม่ลงมาครับ  ผมเลยถือวิสาสะส่งวิลเลียมขึ้นไปที่ห้องเขา”

“แล้วไง”

“วิลเลียมวิ่งหน้าตาตื่นลงมาครับ”  เทรดเวลล์หยุดพูดไป  —  เหมือนหยุด 

เพื่อเตรียมใจ  “ผมเกรงว่าคุณผู้ชายท่านนั้นจะเสียชีวิตระหว่างหลับครับ”

จิมมีและรอนนีต่างมองหน้าเขา

“เหลวไหลน่า”  รอนนีร้องออกมาในที่สุด  “นั่น   —  นั่นเป็นไปไม่ได้  

เจอรร์ ี—”  ใบหนา้เขาเปลีย่นสทีนัใด  “ผม  — ผมจะวิง่ขึน้ไปด ู ตาวลิเลยีมซือ่บือ้ 

นั่นอาจจะเข้าใจผิด”

เทรดเวลล์เหยียดแขนออกมากันเขาไว้  จิมมีรู้สึกเฉยชาอย่างประหลาด 

และผิดปกติ  เมื่อตระหนักว่าพ่อบ้านคุมสถานการณ์ทั้งหมดไว้แล้ว
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